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لا محاباة بين المؤمنين
ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ، رَب َ يكَنُْ لكَمُْ إيِمَانُ رَب 1ياَ إخِْوتَيِ، لا

هُ إنِْ دخََلَ إلِىَ مَجْمَعكِمُْ رَجُلٌ المَجْدِ، فيِ المُحَاباَةِ.2فإَنِ
ً فقَِيرٌ بلِبِاَسٍ ِ ذهَبٍَ فيِ لبِاَسٍ بهَيِ ودَخََلَ أيَضْا بخَِواَتمِ
باَسَ البْهَيِ وقَلُتْمُْ لهَُ: بسِِ الل وسَِخٍ،3فنَظَرَْتمُْ إلِىَ اللا
اجْلسِْ أنَتَْ هنُاَ حَسَناً، وقَلُتْمُْ للِفَْقِيرِ: قفِْ أنَتَْ هنُاَكَ أوَِ
َ ترَْتاَبوُنَ فيِ اجْلسِْ هنُاَ تحَْتَ مَوطْئِِ قدَمََي،4فهَلَْ لا
يرَة؟5ٍاسْمَعوُا، ياَ أنَفُْسِكمُْ وتَصَِيرُونَ قضَُاةَ أفَكْاَرٍ شِر
ِ أغَنْيِاَءَ اءَ، أمََا اخْتاَرَ اللهُ فقَُرَاءَ هذَاَ العْاَلمَ إخِْوتَيِ الأحَِب
ذيِــنَ ــذيِ وعَـَـدَ بـِـهِ، ال فِــي الإيِمَــانِ ووَرََثـَـةَ المَلكَـُـوتِ ال
ــاءُ َ ــسَ الأغَنْيِ ْ ــرَ، ألَيَ ــمُ الفَْقِي ُ ــمْ فأَهَنَتْ ُ ــا أنَتْ َونهَُ؟6وأَم يحُِب
ونكَمُْ إلِىَ المَحَاكمِ؟7ِأمََا همُْ طوُنَ علَيَكْمُْ وهَمُْ يجَُريتَسََل
ذيِ دعُِيَ بهِِ علَيَكْمُْ.8فإَنِْ يجَُدفوُنَ علَىَ الاسِْمِ الحَْسَنِ ال
حَسَبَ الكْتِاَبِ: "تحُِب ِامُوسَ المُلوُكي كنُتْمُْ تكُمَلوُنَ الن
ــمْ ُ ــنْ إنِْ كنُتْ ِ ــونَ،9ولَكَ ُ ً تفَْعلَ ــا ــكَ"، فحََسَن ــكَ كنَفَْسِ َ قرَيِب
ـامُوسِ ـ خِينَ مِــنَ الن ـةً مُــوبَ ـ تحَُــابوُنَ، تفَْعلَـُـونَ خَطيِ
مَا عثَرََ فيِ امُوسِ وإَنِ كمَُتعَدَينَ.10لأنَ مَنْ حَفِظَ كلُ الن
َ ذيِ قاَلَ: "لا .11لأنَ ال ُفيِ الكْل ً واَحِدةٍَ فقََدْ صَارَ مُجْرمِا
َ تقَْتلُْ"، فإَنِْ لمَْ تزَْنِ ولَكَنِْ قتَلَتَْ تزَْنِ"، قاَلَ أيَضْاً: "لا
مُوا وهَكَذَاَ افعْلَوُا امُوسَ.12هكَذَاَ تكَلَ فقََدْ صِرْتَ مُتعَدَياً الن
َ ةِ.13لأنَ الحُْكمَْ هوَُ بلاِ ي كعَتَيِديِنَ أنَْ تحَُاكمَُوا بنِاَمُوسِ الحُْر
حْمَـةُ تفَْتخَِـرُ علَـَى رَحْمَـةٍ لمَِـنْ لـَمْ يعَمَْـلْ رَحْمَـةً، واَلر

الحُْكمِْ.
الإيمان دون أعمال ميتّ

14مَا المَنفَْعةَُ، ياَ إخِْوتَيِ، إنِْ قاَلَ أحََدٌ، إنِ لهَُ إيِمَاناً ولَكَنِْ

صَهُ؟15إنِْ كاَنَ ليَسَْ لهَُ أعَمَْالٌ، هلَْ يقَْدرُِ الإيِمَانُ أنَْ يخَُل
أخٌَ وأَخُْتٌ عرُْياَنيَنِْ ومَُعتْاَزَينِْ للِقُْوتِ اليْوَمِْي،16فقََالَ لهَمَُا
َــمْ ـِـنْ ل ــا، ولَكَ ـَـا بسَِلامٍَ، اسْــتدَفْئِاَ واَشْبعََ ــدكُمُُ: امْضِي أحََ
تعُطْوُهمَُا حَاجَاتِ الجَْسَدِ، فمََا المَنفَْعةَُ؟17هكَذَاَ الإيِمَانُ
تٌ فيِ ذاَتهِِ.18لكَنِْ يقَُولُ ً إنِْ لمَْ يكَنُْ لهَُ أعَمَْالٌ، مَي أيَضْا
قاَئلٌِ: أنَتَْ لكََ إيِمَانٌ وأَنَاَ ليِ أعَمَْالٌ، أرَنِيِ إيِمَانكََ بدِوُنِ
أعَمَْالكَِ وأَنَاَ أرُيِكَ بأِعَمَْاليِ إيِمَانيِ.19أنَتَْ تؤُمِْنُ أنَ اللهَ
ـُـــونَ ـَـــاطيِنُ يؤُمِْن ي ــــلُ، واَلش ً تفَْعَ ــــد؟ٌ حَسَــــنا واَحِ
هـَا الإنِسَْـانُ ونَ.20ولَكَـِنْ هـَلْ ترُيِـدُ أنَْ تعَلْـَمَ، أيَ ِويَقَْشَعر
رْ َتٌ؟21ألَـَـمْ يتَـَـبر البْاَطـِـلُ، أنَ الإيِمَــانَ بـِـدوُنِ أعَمَْــالٍ مَي
َــى ـَـهُ علَ ــحَاقَ ابنْ ــدمَ إسِْ ــالِ إذِْ قَ ـَـا باِلأعَمَْ ــمُ أبَوُن إبِرَْاهيِ
المَذبْحَِ؟22فتَرََى أنَ الإيِمَانَ عمَِلَ مَعَ أعَمَْالهِِ وبَاِلأعَمَْالِ
أكُمِْلَ الإيِمَانُ،23وتَمَ الكْتِاَبُ القَْائلُِ: "فآَمَنَ إبِرَْاهيِمُ باِللهِ

Kein Ansehen der Person bei Gott
1Liebe Brüder, haltet den Glauben an Jesus
Christus, unsern HERRN der Herrlichkeit,
frei vom Ansehen der Person.2Denn wenn
in eure Versammlung ein Mann käme mit
einem  goldenen  Ring  und  mit  einer
herrlichen Kleidung,  es  käme aber  auch
e i n  A r m e r  i n  e i n e r  u n s a u b e r e n
Kleidung,3und ihr sähet auf den, der die
herrliche Kleidung trägt, und sprächet zu
ihm: Setze du dich hierher auf den besten
Platz! und sprächet zu dem Armen: Stell
du dich dorthin! oder setze dich unten zu
meinen Füßen!,4ist's recht, dass ihr solche
Unterschiede  bei  euch  macht  und  nach
bösen  Gedanken  urteilt?5Hört  zu,  meine
lieben Brüder! Hat nicht Gott erwählt die
Armen dieser Welt, die im Glauben reich
sind  und  Erben  des  Reichs,  das  er
verheißen  hat  denen,  die  ihn  l ieb
haben?6Ihr aber habt dem Armen Unehre
getan.  Sind  es  nicht  die  Reichen,  die
Gewalt  gegen  euch  üben  und  euch  vor
Gericht  ziehen?7Sind  es  nicht  diese,  die
den guten Namen, der über euch genannt
ist,  lästern?8Wenn  ihr  das  königliche
Gesetz  erfüllt  nach  der  Schrift:  "Liebe
deinen Nächsten wie dich selbst", so tut
ihr wohl;9wenn ihr aber die Person anseht,
tut ihr Sünde und werdet überführt vom
Gesetz als Übertreter.10Denn wenn jemand
das ganze Gesetz hält und sündigt gegen
e in  e inz iges ,  der  i s t  am  ganzen
schuldig.11Denn  der  da  gesagt  hat:  "Du
sollst  nicht  ehebrechen",  der  hat  auch
gesagt: "Du sollst nicht töten". Wenn du
nun nicht die Ehe brichst, tötest aber, bist
du  ein  Übertreter  des  Gesetzes.12Darum
redet und handelt so wie Leute, die durchs
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ــهُ ً أنَ ــلَ اللــهِ".24تـَـرَونَْ إذِا ــيَ خَليِ ً ودَعُِ ـِـرّا فحَُسِــبَ لـَـهُ ب
ــكَ ِ ــدهَُ.25كذَلَ ــانِ وحَْ َ باِلإيِمَ ــانُ، لا رُ الإنِسَْ ََــبر ــالِ يتَ باِلأعَمَْ
رَتْ باِلأعَمَْـالِ إذِْ قبَلِـَتِ َانيِـَةُ أيَضْـاً، أمََـا تـَبر رَاحَـابُ الز
هُ كمََا أنَ الجَْسَدَ سُلَ وأَخَْرَجَتهْمُْ فيِ طرَيِقٍ آخَرَ؟26لأنَ الر

تٌ. تٌ هكَذَاَ الإيِمَانُ أيَضْاً بدِوُنِ أعَمَْالٍ مَي بدِوُنِ رُوحٍ مَي

Gesetz  der  Freiheit  gerichtet  werden
sollen.13Denn es wird ein unbarmherziges
Gericht  über  den  ergehen,  der  nicht
B a r m h e r z i g k e i t  g e t a n  h a t ;  d i e
Barmherzigkeit aber triumphiert über das
Gericht.
Der Glaube und die Werke
14Was nützt es, liebe Brüder, wenn jemand
sagt, er habe Glauben, und hat doch keine
Werke? Kann denn der Glaube ihn selig
machen?15Wenn aber ein Bruder oder eine
Schwester  ohne  Kleidung  wäre  und
Mangel hätte der täglichen Nahrung,16und
jemand unter euch spräche zu ihnen: geht
hin  in  Frieden,  wärmt  euch  und  sättigt
euch! ihr gäbet ihnen aber nicht, was für
den Leib nötig ist: was würde ihnen das
helfen?17So ist auch der Glaube, wenn er
nicht Werke hat, tot in sich selber.18Aber
es  könnte  jemand  sagen:  Du  hast  den
Glauben, und ich habe die Werke; zeige
mir  deinen Glauben ohne die  Werke,  so
will  ich  dir  meinen  Glauben  zeigen  aus
meinen  Werken.19Du  glaubst,  dass  nur
einer  Gott  ist?  Du  tust  wohl  daran;  die
Teufel glauben's auch und zittern.20Willst
du aber  erkennen,  du törichter  Mensch,
dass der Glaube ohne Werke tot ist?21Ist
nicht Abraham, unser Vater, durch Werke
gerecht  geworden,  als  er  seinen  Sohn
Isaak auf dem Altar opferte?22Da siehst du,
dass der Glaube zusammengewirkt hat mit
seinen Werken, und durch die Werke ist
der Glaube vollkommen geworden;23und so
ist  die  Schrift  erfüllt,  die  da  spricht:
"Abraham hat Gott geglaubt, und das ist
ihm zur Gerechtigkeit gerechnet", und er
wurde ein Freund Gottes genannt.24So seht
ihr nun, dass der Mensch durch die Werke
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gerecht  wird,  nicht  durch  den  Glauben
allein.25Desgleichen die Hure Rahab, ist sie
nicht durch Werke gerecht geworden, als
sie  die  Boten  aufnahm und  ließ  sie  auf
einen anderen Weg hinaus?26Denn wie der
Leib  ohne Geist  tot  ist,  so  ist  auch der
Glaube ohne Werke tot.


